

[image: image]



Detta är en provläsning från Printz Publishing


JOJO MOYES

Ensam i Paris

och andra historier

Översättning: Helen Ljungmark

[image: image]


[image: image]

Printz Publishing

info@printzpublishing.se

www.printzpublishing.se

© Jojo’s Mojo Ltd. 2016

Originalets titel: Paris for One and Other Stories

Översättning: Helen Ljungmark

Omslag: Sara R. Acedo


Utgiven efter överenskommelse med Curtis Brown, Ltd.

    ISBN 978-91-77710-00-4

    E-boksproduktion: Axiell Media, 2017


Till min mor, Lizzie Sanders


Ensam i Paris
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Nell flyttar väskan längs stationens plastbänkar och tittar på klockan på väggen för åttionionde gången. Hennes blick flackar tillbaka då dörren från säkerhetskontrollen glider upp. Ännu en familj – som helt uppenbart ska till Eurodisney – kommer in i avgångshallen med barnvagn, skrikande ungar och föräldrar som har varit vakna på tok för länge.

Under den senaste halvtimmen har hennes hjärta dunkat, en känsla av illamående högt upp i bröstet.

”Han kommer. Han kommer att komma. Han hinner fortfarande”, mumlar hon för sig själv.

”Tåg 9051 till Paris avgår från perrong två om tio minuter. Var vänliga gå till perrongen. Se er noga omkring så att ni inte har glömt något.”

Hon biter sig i underläppen, sedan messar hon honom igen – för femte gången.

Var är du? Tåget går snart!

Hon hade messat honom två gånger när hon åkte hemifrån för att dubbelkolla att de fortfarande skulle ses på stationen. När han inte svarade intalade hon sig att det berodde på att hon satt på tunnelbanan. Eller att han gjorde det. Hon skickar ett tredje sms, och ett fjärde. Och så, när hon står där, vibrerar telefonen till i handen och hon ramlar nästan ihop av lättnad.

Ledsen, hjärtat. Fast på jobbet. Kommer inte att hinna.

Som om de hade planerat att ses över en snabb drink. Hon stirrar på telefonen utan att kunna tro sina ögon.

Hinner du inte med det här tåget? Ska jag vänta?

Några sekunder senare kommer svaret:

Nej, åk du. Försöker ta ett senare tåg.

Hon är för chockad för att bli arg. Hon står helt stilla medan folk kommer på fötter runt om henne, och tar på sig sina jackor. Hon skriver ett svar:

Men var ska vi ses?

Han svarar inte. Fast på jobbet. Det är en butik som säljer surf- och dykutrustning. I november. Hur fast kan han vara?

Hon ser sig omkring, som om det kanske är ett skämt. Som om han kommer att störta ut på perrongen med sitt stora leende och säga att han bara retades (han tycker lite väl mycket om att reta henne). Och sedan kommer han att ta hennes arm, kyssa henne på kinden med vinterkalla läppar och säga något i stil med: ”Du trodde väl ändå inte att jag skulle missa det här? Din första Parisresa?”

Men glasdörrarna förblir stängda.

”Madame? Det är dags att gå till perrongen.” Konduktören sträcker fram handen för att ta hennes biljett. Och för ett ögonblick tvekar hon – kommer han att komma? – i nästa sekund är hon mitt i trängseln med sin lilla resväska på hjul i släptåg. Hon stannar upp och skriver:

Då ses vi på hotellet, då.

Hon åker nedför rulltrappan samtidigt som det stora tåget bullrar in på stationen.

”Vad menar du med att du inte ska följa med? Vi har ju planerat det här hur länge som helst.” Det handlar om den årliga tjejresan till Brighton. De har åkt dit den första helgen i november i sex år nu – Nell, Magda, Trish och Sue – hoptryckta i Sues gamla kärra eller Magdas företagsbil. De brukar fly vardagen under två dagar då de dricker drinkar, hänger med killgäng från olika svensexor och sedan vårdar sina baksmällor över frukost på det sunkiga hotellet Battersea Lodge, vars exteriör är sprucken och bleknad medan interiören luktar av årtionden av utspilld öl och billigt rakvatten.

Den årliga resan har överlevt två barn, en skilsmässa och ett fall av bältros (den första kvällen festade de på Magdas hotellrum i stället). Ingen har någonsin missat resan.

”Jo, Pete har bjudit med mig till Paris.”

”Ska Pete bjuda dig till Paris?” Magda hade stirrat på henne som om hon just sagt att hon tänkte lära sig ryska. ”Pete Pete?”

”Han säger att det är helt sjukt att jag aldrig har varit där.”

”Jag har varit i Paris en gång, på en skolresa. Jag gick vilse på Louvren och sedan var det någon som stoppade ner min ena sko i toaletten på vandrarhemmet”, sa Trish.

”Jag hånglade med en fransk kille som såg ut som den där snubben som är tillsammans med Halle Berry. Det visade sig att han i själva verket var tysk.”

”Pete-med-håret-Pete? Din Pete? Jag menar inte att vara taskig. Jag trodde bara att han var något av en …”

”Loser”, sa Sue hjälpsamt.

”Skitstövel.”

”Nolla.”

”Tydligen hade vi fel. Det visar sig att han är den typen av kille som tar med Nell på romantiska resor till Paris. Vilket förstås är jättekul. Jag önskar bara att det inte var samma långhelg som vår långhelg.”

”Jo, men när vi väl hade fått tag på biljetter … det var inte så lätt …” mumlade Nell och viftade med handen. Hon hoppades att ingen skulle fråga vem som egentligen hade köpt biljetterna. (Det hade varit den enda helgen då rabatten gällde som fanns kvar före jul.)

Hon hade planerat resan lika noggrant som hon skötte sitt pappersarbete på kontoret. Hon hade kollat upp restauranger och sevärdheter på nätet, gått igenom Tripadvisor för att hitta de bästa budgethotellen och sedan dubbelkollat vart och ett på Google och skrivit upp resultaten i ett kalkylprogram.

Hon hade bestämt sig för ett ställe bakom Rue de Rivoli – ”rent, vänligt, väldigt romantiskt” – och bokat ett dubbelrum för tre nätter. Hon fantiserade om hur hon och Pete låg omslingrade i en fransk hotellsäng och tittade ut genom fönstret mot Eiffeltornet, hur de höll varandra i handen där de satt på något kafé med kaffe och croissanter. Det enda hon egentligen hade att gå på var bilder hon sett – hon hade ingen större uppfattning om vad man gjorde under en helg i Paris, förutom det uppenbara.

Vid tjugosex års ålder hade Nell Simmons aldrig varit på semester med en pojkvän, om man inte räknade den där gången då hon hade åkt och klättrat i berg med Andrew Dinsmore. De hade sovit i hans Mini, och hon hade vaknat av att hon frös så mycket att hon inte kunde böja på halsen på sex timmar.

Nells mamma, Lilian, brukade säga till alla att Nell ”inte var den äventyrliga typen”. Hon var inte heller ”den typen som tyckte om att resa”, eller ”en sådan där tjej som kan förlita sig på utseendet”. Och numera – om Lilian trodde att hennes dotter inte hörde – brukade hon säga att hon ”inte var någon ungdom längre”.

Det var det som var grejen med att växa upp i en småstad – alla trodde att de visste exakt hur man var. Nell var den förnuftiga. Den lugna. Den som noggrant planerar allt och som kunde anförtros med att vattna ens blommor eller passa ens barn och som inte skulle rymma med någons man.

Nej, mamma, tänkte Nell medan hon skrev ut biljetterna och stoppade ner dem i en mapp med alla viktiga papper, i själva verket är jag den typen av tjej som åker till Paris över helgen.

När den stora dagen började närma sig, roades hon av att nämna det då och då. ”Jag måste kolla så att mitt pass är giltigt”, sa hon när hon skulle åka hem från sin mamma efter söndagslunchen. Hon köpte nya underkläder, rakade benen, målade tånaglarna i en djupröd nyans (i vanliga fall nöjde hon sig med genomskinligt). ”Glöm inte att jag slutar tidigt på fredag”, sa hon på jobbet. ”Jag ska ju åka till Paris.”

”Åh, din lyckost”, sa tjejerna på ekonomiavdelningen i kör.

”Jag är så avis”, sa Trish, som inte tyckte fullt så illa om Pete som alla andra.

Nell kliver ombord på tåget, ställer ifrån sig väskan, och undrar hur ”avis” Trish skulle vara om hon såg henne nu: en tjej med ett tomt säte bredvid sig på väg till Paris utan att veta om hennes pojkvän ens kommer att dyka upp.
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Det myllrar av folk på Gare du Nord i Paris. Hon går ut genom grinden från perrongen och tvärstannar, som fastfrusen i golvet, mitt bland alla människor som trängs och knuffas och resväskor som stöter in i hennes ben. Grupper av ungdomar i träningsoverallsjacka står längs väggarna och stirrar tjurigt, och hon minns att hon har läst att Gare du Nord är Frankrikes epicentrum för ficktjuvar. Med handväskan i ett fast grepp går hon tveksamt först åt ett håll och sedan åt ett annat, vilse bland alla glaskiosker och rulltrappor som inte verkar leda någonstans.

Tre höga toner hörs från en högtalare, följt av en röst som säger något på franska som Nell inte förstår. Alla andra går raskt, som om de vet vart de ska. Utomhus är det mörkt och hon känner hur paniken börjar växa som en liten bubbla i bröstet. Jag är i en främmande stad och jag förstår inte ens språket. Och sedan ser hon skylten: TAXI.

Det står femtio personer i kön, men hon bryr sig inte. Hon letar i väskan efter papperet med hotelluppgifterna, och när hon till sist kommer längst fram i kön, sträcker hon fram det. ”Hôtel Bonne Ville”, säger hon. ”Eh … s’il vous plaît.”

Taxichauffören tittar på henne som om han inte förstår vad hon säger.

”Hôtel Bonne Ville”, säger hon och försöker låta fransk (hon har övat hemma framför spegeln). Hon försöker en gång till. ”Bonne Ville.”

Han ger henne en tom blick och rycker åt sig papperet. Han tittar på det ett ögonblick.

”Ah! Hôtel Bonne Ville!” säger han och himlar med ögonen. Han ger henne hetsigt papperet tillbaka och svänger ut i den tunga trafiken.

Nell lutar sig tillbaka i sätet och suckar.

Jaha … välkommen till Paris.

Resan i rusningstrafik tar tjugo långa, dyra minuter. Hon tittar ut genom fönstret på folkvimlet på gatorna, frisersalongerna och nagelbarerna, och hon mumlar gatuskyltarnas namn tyst för sig själv. De eleganta grå byggnaderna reser sig högt mot himlen och kaféerna glöder i vinterkvällen. Paris, tänker hon, och plötsligt känner hon sig faktiskt ivrig. Allt kommer att ordna sig. Pete kommer att komma senare. Hon tänker vänta på honom på hotellet och i morgon ska de skratta åt hur orolig hon var över att resa på egen hand. Han säger alltid att hon oroar sig för mycket.

Slappna av, hjärtat, kommer han att säga. Pete stressade aldrig upp sig för något. Han hade rest runt hela världen med sin ryggsäck och hade fortfarande alltid passet i fickan ”utifall att”. Den gången han blev pistolhotad i Laos, tog han det bara lugnt, sa han. ”Det är ingen mening att stressa upp sig. Antingen skulle de skjuta mig eller också skulle de låta bli. Det fanns inget jag kunde göra åt saken.” Sedan nickade han. ”Det slutade med att vi gick och tog en öl med de grabbarna.”

Och så var det den gången då han befann sig på en liten färja i Kenya, som välte mitt i floden. ”Vi lossade däcken som satt fast vid sidan av båten och klamrade oss fast tills hjälpen kom. Jag jagade inte upp mig särskilt mycket – förrän de berättade att det fanns krokodiler i vattnet.”

Ibland undrade hon varför Pete, med sin solbränna och sin enorma livserfarenhet (även om Nells kompisar brukade fnysa åt hans historier) hade valt henne. Hon var ingen äventyrlig partybrud. Faktum var att hon knappt hade varit utanför sitt postnummerområde. En gång sa han att han gillade henne för att hon inte var jobbig. ”Andra flickvänner har låtit så här i örat på mig …” Han mimade en tjatande rörelse med handen. ”Du … du är enkel att vara med, någon man slappnar av med.”

Då och då undrade Nell om det betydde att han jämförde henne med en soffa, men det var nog bäst att inte ifrågasätta sådana saker för mycket.

Paris.

Hon vevar ner rutan, hör gatuljuden, känner dofterna av parfym, kaffe och cigaretter, brisen tar tag i hennes hår. Byggnaderna är höga med långsmala fönster och små balkonger – det finns inga kontorskomplex. Vartenda gathörn verkar ha ett kafé med runda bord och stolar utanför. Och medan taxin åker längre in mot centrum blir kvinnorna än mer eleganta och hälsar på varandra med kindkyssar på trottoaren.

Jag är verkligen här, tänker hon. Och plötsligt känner hon sig tacksam över att hon har några timmar på sig att vila och fräscha till sig innan Pete kommer. För en gångs skull vill hon inte vara den storögt oskuldsfulla tjejen.

Jag ska vara parisisk, intalar hon sig och lutar sig bakåt i sätet.

Hotellet ligger på en liten sidogata från den breda boulevarden. Hon tar fram eurosedlar motsvarande summan på taxametern och ger dem till föraren. Men i stället för att ta emot pengarna agerar han som om hon har förolämpat honom och viftar mot resväskan i bagageluckan, grimaserar och gestikulerar.

”Förlåt. Jag förstår inte”, säger hon.

”La valise!” skriker han. Och följer upp det med något annat på kulsprutesnabb franska som hon omöjligt kan förstå.

”Det stod i reseguiden att den här resan skulle kosta max trettio euro. Jag kollade upp det.”

Mer skrikande och gestikulerande. Efter en paus nickar hon, som om hon har förstått, och räcker försiktigt över tio euro till åt honom. Han tar pengarna, skakar på huvudet, och dumpar sedan hennes resväska på trottoaren. När han kör iväg står hon kvar och undrar om hon precis har blivit lurad.

Men hotellet ser fint ut. Och hon är här! I Paris! Hon bestämmer sig för att inte låta något göra henne upprörd. Hon går in i en smal lobby som luktar bivax och något annat som hon menar är odefinierbart franskt. Väggarna är klädda med träpanel, fåtöljerna är gamla men eleganta. Alla dörrhandtag är av mässing. Hon undrar redan vad Pete kommer att tycka om det. Inte illa, kommer han att säga och nicka. Inte illa, hjärtat.

”Hej, parlez anglais?”, säger hon nervöst, och sedan, eftersom hon inte har en aning om hur man säger det på franska: ”Jag har bokat ett rum.”

En annan kvinna har kommit in i lobbyn bakom henne, och pustar och stönar medan hon rotar runt i väskan efter sina papper.

”Jag har också ett rum bokat.” Hon slänger fram sina papper på disken bredvid Nells. Nell vrider sig åt sidan och försöker att inte känna sig instängd.

”Det var en mardröm att ta sig hit. En mardröm.” Kvinnan är amerikanska. ”Trafiken i Paris är vidrig.”

Receptionisten är i fyrtioårsåldern, med kort, välklippt bobfrisyr. Hon tittar upp på de två kvinnorna med en rynka i pannan. ”Ni har bokat rum båda två?”

Hon lutar sig framåt och studerar papperen. Sedan föser hon vart och ett av dem till sina respektive ägare. ”Men jag har bara ett rum kvar. Vi är fullbokade.”

”Det är omöjligt. Ni har bekräftat bokningen.” Den amerikanska kvinnan föser tillbaka papperet mot henne. ”Jag bokade förra veckan.”

”Ni har bekräftat min också”, säger Nell. ”Jag bokade för två veckor sedan. Här är bekräftelsen.”

De två kvinnorna stirrar på varandra, inser plötsligt att de är konkurrenter.

”Jag beklagar. Jag förstår inte hur ni båda kan ha den här bokningen. Vi har bara ett rum.” Fransyskan lyckas få det att låta som om det är deras fel.

”I så fall måste ni ordna fram ett nytt rum”, säger amerikanskan. ”Ni måste stå för er bekräftelse. Titta, det står ju här i svart på vitt.”

Fransyskan höjer på sina perfekt plockade ögonbryn. ”Madame. Jag kan inte ge er något jag inte har. Det finns ett rum, med två enkelsängar. En av er kan få pengarna tillbaka, men jag har inte två rum.”

”Men jag kan inte åka någon annanstans. Jag ska träffa någon här”, säger Nell. ”Han kommer inte att veta var jag är.”

”Jag rör mig inte ur fläcken”, säger amerikanskan och lägger armarna i kors över bröstet. ”Jag har precis flugit nästan tusen mil, och jag har en middag att gå på. Jag har inte tid att hitta ett nytt hotell.”

”I så fall kan ni dela på rummet. Jag kan erbjuda er båda femtio procents rabatt.”

”Dela rum med en främling? Driver du med mig?” säger amerikanskan.

”I så fall föreslår jag att ni hittar ett nytt hotell”, säger receptionisten kyligt innan hon vänder sig om för att svara i telefonen.

Nell och den amerikanska kvinnan stirrar på varandra. Amerikanskan säger: ”Jag har precis stigit av flyget från Chicago.”

Nell säger: ”Jag har aldrig varit i Paris tidigare. Jag vet inte var jag kan hitta ett nytt hotell.”

Ingen av dem rör en fena. Till sist säger Nell: ”Alltså, så här är det – min pojkvän ska möta mig här. Vi skulle tillfälligt kunna ta upp väskorna till rummet båda två och sedan när han har kommit, försöker han och jag att hitta ett nytt hotell. Han känner till Paris bättre än vad jag gör.”

Amerikanskan granskar henne långsamt uppifrån och ner, som om hon försöker lista ut om Nell är att lita på. ”Jag tänker inte dela rum med er båda.”

Nell viker inte undan med blicken. ”Tro mig när jag säger att det inte är vad jag har tänkt mig med den här helgen heller.”

”Ja, vi har väl inte så mycket till val”, säger kvinnan. ”Jag kan inte tro att det är sant.”

De informerar receptionisten om sin plan. Nell tycker att den amerikanska kvinnan låter oproportionerligt irriterad med tanke på att Nell mer eller mindre har gett rummet till henne. ”Och när den här damen lämnar hotellet kommer jag fortfarande att vilja ha min femtio procents rabatt”, säger amerikanskan. ”Det här är en skam. Ni skulle aldrig komma undan med en sådan här service där jag kommer ifrån.”

Nell undrar om hon någonsin har känt sig mer obekväm där hon står fångad mellan fransyskans totala ointresse och amerikanskans kokande ilska. Hon försöker föreställa sig vad Pete skulle ha gjort. Han skulle ha skrattat och tagit allt som det kom. Hans förmåga att skratta åt livet är en av de saker hon är mest attraherad av hos honom. Det är lugnt, intalar hon sig själv. De kommer att skratta åt det här senare.

De tar nyckeln och delar den pyttelilla hissen upp till tredje våningen. Nell går bakom amerikanskan. Dörren öppnas till ett vindsrum med två sängar.

”Åh”, säger amerikanskan. ”Inget badkar. Jag avskyr när det inte finns något badkar. Och det är så litet.”

Nell ställer ifrån sig väskan. Hon sätter sig på sängkanten och skickar ett sms till Pete för att berätta vad som har hänt och be honom hitta ett annat hotell.

Jag väntar på dig här. Vore bra att veta om du hinner hit i tid för middag. Är ganska hungrig.

Klockan är redan åtta.

Han svarar inte.

Hon undrar om han befinner sig i Kanaltunneln; om han gör det så är han minst en och en halv timme bort. Hon sitter tyst medan den amerikanska kvinnan stånkar och stönar och öppnar resväskan på sängen, tar alla galgar när hon hänger upp sina kläder.

”Är du här i jobbet?” frågar Nell när tystnaden blir för jobbig.

”Två möten. Ett i kväll och sedan har jag en ledig dag. Jag har inte haft en ledig dag på hela månaden.” Amerikanskan säger det som om det vore Nells fel. ”Och i övermorgon måste jag åka till andra sidan Paris. Okej. Jag måste gå nu. Visst kan jag lita på att du inte rör mina saker?”

Nell ser henne rakt i ögonen. ”Jag kommer inte att röra dina saker.”

”Det var inte meningen att låta oförskämd. Jag är bara inte van vid att dela rum med främlingar. När din pojkvän kommer kan ni väl lämna in nyckeln i receptionen.”

Nell försöker att inte visa hur arg hon är. ”Det ska jag göra”, säger hon, tar sin bok och låtsas läsa medan amerikanskan, med en sista blick över axeln, lämnar rummet. Och i just det ögonblicket plingar hennes telefon till. Nell rycker åt sig den.

Jag är ledsen, hjärtat. Kan inte komma. Ha en fantastisk resa.
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